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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

FX

AZE (& LC (Library of Congress = KEZEZKIZEEE) ' RDA (Resource Description &
Access = BIRDCk &7 T R) OTF TOFERAZFIHRICHAFEL, 2015 FHNSERLTL)
% “LCDGT (Library of Congress Demographic Group Terms = ZaKIZ8EA MY
IL—THEEY O (COFX) &, AUSFH)LO LCDGT (CHAERZEBMUIE—E
TSN TS,

BEEBEAOMRS I —THBE

ERaNEEAOMETIIL—THEE (Library of Congress Demographic Group Terms
(LCDGT)) (&, BBOHHIERTHD. AOMIIL—-T(F, —MORAODBIEY h&
UTEETE, JIL-TFin, W, EiE, BENES, MAREEXRT. BAATERD
AOFETIIL—TICB LU TWD RN S D. FIX(E, RSEES (M%), BLRE (BB
EBBE) TEHDIE1—F— IT>2=77 (BE). LCDGT (IMEofthlsEE "tk BERAR
Al A EDE TERTE M UEHRHIZEERE TH D.

LCDGT [CEFN DA, XHeURHL, FIAEEBNEBCEDV TS (71805,
NSHFZICER T DEEST —FICHET, BEUWRERCOAZE, SLUSEERICEH
SNTVDIBERICEL D TEE=NSD). LCDGT (FEiHL- I— RTEWEE, FRE=, FTE
RO BMREDFEZRR T DIEHCERATND. AEMEANRDEFZECIR I D HHL
LO— RTHEAEZN, TDEANBI DHEIIL—T0HFIU—=ZLl 9D,

AO#EIIN—TREDESE

2013 F, ENEEE, AOGETIIL—T (CEBOHFHIERZMFE I SoEMOREZH
BUTZ. BROMEERE, 2 DOYATDOREKDFNZRFIDHICHERAEND. EROF
RAMZRE L, BROBWFES IUTFSETHD. RHIDAE[ 2015 F(CHER SN, 2021 4F
3 ADEFRT 1,177 OAENEFENTULD.

"Library of Congress Demographic Group Terms" D&=#1hR (PDF J7-JL) (D
URL THIEBETZ3.
https://www.loc.gov/aba/publications/FreeLCDGT/DEMOGRAPHIC.pdf

D REDIRERST, COREEDY A MUTERIBR. RETEHRHEAHESBD [Demographic Yearbook
(ANOFETEFEE)] REESBULNS, RE—HNEBONIREZRALL.
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

BREZEAOMRTIIV—T - hFIV—-&BBLTVI—R

ANOEHIIL—T - HFTYU— « D= RIINXFDTILI 7Ry b 3XFDI—RT, &f)
D 1 XFEFANOFEIIL—TROEXF, #< 2 XFE@ITIL-TE2H5HESNTND.

HFTU—-% J—R
Age = Fiiin age
Educational level = HEERR edu
Ethnic/Cultural = Ei&/>1tE eth
Language = S5 Ing
Medical, psychological, and disability = EX¥, 8, [B=E mpd
National/Regional = [E/ihig; nat
Occupation/Field of Activity = B&Z/5EENDEF occ
Religion = R rel
Social = =% soc

LREBSLURBEFOSR

PEERMR(L, ILEEE (BT) &IKESE (NT) THRREIND. 1 DDIIL—THARBH(THID
DI —TDFATHIBEICDH, [FE:E (BT) OREEMNEIDH TSNS, FIXE, mRIE
(Dentists) (XTEFE L EERFRE (Medical personnel) T, ES55EMETHDZH, N
SmfEIC(E BT/NT BEMFETD. (H)

Dentists = HRIE
BT Medical personnel = E&EGRE

Medical personnel = EEREGZRE
NT Dentists = sHIE

Politicians (%) (dws3 LH Statesmen (BEE) TEFRL, Statesmen @FwITULHE
Politicians TI3/2L\DT, CNSDOFFER (CREERMR(E/RVL (HATEHESSE “BUAR”
ERRENDZENE L, UIFUITERIEND).

BT M/RVVHEIL, TNZEDHUTRTENTERIW—DHFTIU—-Th3.
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

BHESE (RT) 28

BE:E (RT) (HEEEMFRERY. CINSORAERUEUVEERNICERSNDH, BE%RA
BNEPDEICERDH, BREFEEHI T, ()

Ichthyologists = fa%E¥E
RT Fisheries scientists = /KERIZE

Fisheries scientists = KERIZE
RT Ichthyologists = fR3E¥&E

Used For (UF) 28

BF(C "see (BERK)" SBEMIND Used For (UF) SRRIIRAIZEEDEFRERRITD. &
N5E1I-—Y—Z2RBEURVWEENSIEAR (A )DAEICEL. EROBEDEET
"UF" IHE LR TULDN, BEREURVABZRET DL, "use" BRRELUTREHE TN TL)
D.

UF ZRIEARENSSRIDHEEHNL, EROREOREZIRTY 2555655D. #
BDORE MR EDE, FIERSIRT, ERLHEEZEICHULY. UF (BECERL
TWEERDOAENSBRIDCEEHD. HIMRICMERIDAEZRET D ENIFR
ENTH D EHSNTZHE, BECERTERVWAENS UF ZEHRIT D2 ENHD.
ZOBEF UF (F—MEICOITNTIRWEBIREZRS, IEROBAEAD [ EAE] UF &IFE
N3. UF [C(HEMTESNIZREZBZSV I EN'HD.

A= -J—b

A= - )=, AFOL—IAEDEIDETHED—ERZH#IFL, 1—Y-H1=20D
AENBNDERZD/I\—LUTNBINESH ZHIM T DIDICRIIDE—EEXDEERECTH
2. A—T - J—FZE, —BHICEEAEDI S —(CAENIIRAFDRNGS, /2
SEZERNTOREODEKRN—EURZHIC, LCDGT OXiRk L THEZEERE T DINEND
DEECAVSNS. (Hl)

Chinese students = HEGEZF4E
SN: HEES LU/ EEEPEXEOZRE
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

Hispanic Americans = EX/\ZwOR7ZAUB A
SN: 57> - PAUHDHBOERETER

Infants = %18
SN: HENS 2 RETORE

Toddlers = /N2
SN: BELZ 1FEHNS 3IHMDIRE

MW=+ J— b, 2 DU LEDOERORENZZCEEL TSN, BERIEEL
TW\35HE, FEPEELT DEEEN DD HZEICREEEIND. (H)

Administrative assistants = SIREEHA
SN: BIENBFEZEITIDEHICERAINIEAL. LEIDBELHEER=EIR
I DAL Secretaries ZR K.

Secretaries = &
SN: FEDBELHEEZRZEIRIT DAL, BIENBEEEITIDHICERS
Nnr= A% (3 Administrative assistants =R XK.

LCDGT ¥=a17J)L->—p

AUZFHILDIYZ=a277)L (PDF 7)) ORFIMIETEED URL THERIEETHB.
https://www.loc.gov/aba/publications/FreeLCDGT/freelcdgt.html

NZa7ILVEROBRRE T ERDERDK S (CIED TS,

Library of Congress Demographic Group Terms Manual
Introduction and Ethics

Introduction

L 400 Ethics and Demographic Group Terms*
Understanding the structure of the LCDGT vocabulary

L 405 Categories of Terms

L 410 Broader and Narrower Term References

L 415 Related Term References

L 420 “Used for” References
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

Library of Congress Demographic Group Terms Manual

L 425
L 430

History Notes

Scope Notes

Making a proposal to add or change a term

L 435
L 440
L 445
L 450
L 455
L 460
L 465

When to Propose a New Demographic Term

Authority Research and Citations for LCDGT Proposals

Form of Authorized Term

Parenthetical Qualifiers

Submitting New LCDGT Proposals

Changing References in Demographic Group Authority Records

Changing a Term or Deleting a Demographic Group Authority Record

Managing LCDGT

L 470
L 475

Evaluation of LCDGT Proposals
Maintenance of LCDGT

Using a term in cataloging

L 480
L 485
L 490
L 495

Assignment of Terms: Audience Characteristics*
Assignment of Terms: Creator Characteristics*
Assignment of Terms: Entity Attributes in Name Authority Records*

Order of Demographic Group Terms

Understanding the LCDGT categories

L 500
L 505
L 510
L 515
L 520
L 525
L 530
L 535
L 540

Age Category*

Educational Level Category*

Ethnic/Cultural Category*

Language Category*

Medical, Psychological, and Disability Category*
National/Regional Category*

Occupation/Field of Activity Category*

Religion Category*

Social Category*

Understanding LCDGT records in MARC

L 545

L 550

L 555

L 560
Appendices

A

B

C

MARC Authority Records for LC Demographic Group Terms

MARC Coding for Audience in Bibliographic and Work Authority Records*
MARC Coding for Creators in Bibliographic and Work Authority Records*
MARC Coding for Entity Attributes in Personal Name Authority Records*

Abbreviations
Capitalization

Diacritics and Special Character
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

Library of Congress Demographic Group Terms Manual

D Punctuation
E History of LCDGT
F Extended Examples

* KETHROZE— K

AETEEELLUT "HEZFERT D" B=sYa7)L - >— N, 4D — KT
EREOEAICEAT 38D DH kL THD.

L 400 - {REREQMIE & A O8I IIL—T HEE

1. —HRIRRA. EANBSHR UARNIICERL TWLS 1 I EDAOBETREZEIDHTS.
BHC#B IREARTHD. BEXZ(IMERIOMSPARAICLD, TDOREAEEEM TSN
DO DH DT —T [CHERIL TS50, BRI OHREKQIERIER:

BEURERTARSN TV DREEIBR

HARAE N SIRE S NTZRRRIBHR

BFEDBEAD T YA bEZEYV—2vIL - AT T70TOT7 1)L

EE LOEBER

MEDHBS, TOBEFEZIITTRGRRE, ETELE, AANCHITDIEEEZAND

2. HRIREE. MRIARZEIDETIHAR, ROHOARSA2(CRS:

o ZDEIANMERT DHE, £EFERTHUVLSNTLWSHRIDORZFEB KT/ E£Z(E
JEIr&E (CREVY, FEE Males ZE/z(E Females ZEIDHTS

o EEVZFICEDVTHR—MZRE L TIFRSIR

o HAERFCEIDHTHONIZARNCERIZED T I TER5R0

o NSURADT A —/MEHRRBEDIHE, TDEANERIT IAHEICHK > T, HE
Transgender people F/z(d Transsexuals ZEIDHTS

o NEDEZLANEMEHRIZAN(CEITL, MADMRZRRIRT DIEAE TR
LCTWBi5E, FiE Males & Females LU DMDBEREEEEIDHTS

o BRTHOBERICEDVWTHRIDAEEZRLIRTD. fIXE, AN -0
BHEFIRT BIHE, AEE Cisgender persons & Males ZE|DHTS. BEAN "
HWEDE---" FlZEBHoR2EAZFERLTONIE, Males &% TD. 212U,
BHIRZT A —FRE ISR - ERELU TSR,

o ZDEANERBITOBGZRRUEISZEDH, HRlCEEMIFZa4Z5LiET D

e FEEREZIDYTRHICRDEERIEZIRT I B!
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

0 COIBHNMREL (FEREZEBEL TT S/ —DIEFINEEN, TDOEANCE
&R (F I eIEEE

O AN CDERZACHBIDZLICARBRL TS EDRA

0 TOFHRNMRRTI O A TREEL - —(C/IZIDONEDH

L 480 - RFEDEIDET: FIAMSKERNE

1. —RRIRAI. FIRAMSREZRATD 1 UEOANOFRETIIL-TREZEIDHETS. FIAx
KA (F(a)ARBIEZ (I (b)HERI TH D EIEEMN' 5D,

(a) WRENARSNTNDHE: 1 ML, FXFEICKDT, BEMREROFANRE
MEETEDHAE(F, TOERICEDNT 1 U EORAEZEIDHTS.

(b) MREMNE RSN T\ DHE: BERENREROTECERAREZED, REANRZL I
—MESIICHESNDHAMRE(CHT D 1 U EOREZE DTS, SHBOHRRICK
DIEEHIRVMETEMRE (F, KRRCKD T, SXIFLRHE (LRI DUIEENHDDT, &
DESBRFERFEECEIDHTS. OULWMEE, #HADHDOFAMREDAZTZHR
LY.

(c) RERAERTHDZ DR FF(CHEMICIECAETHEMEC DV THRZEL TS
BaIRE, J4023>E /2T« 023> ORER&EROMIS (CHEAISN DA RE
ZBERICEIDHTS.

2. B, BRORR(CEIIDAOMESTIIL—THEZEDETS. 1 DOERCED
LT AOEETT)L— T FFEEOEICHIBRIZ/R0.

3. lR. 1 DDOEREDINTDIRIC, FIAMKREZHIBIIECAOQFTIIL—TRHERE
NYTB.

Bt 1 DDIRDOARE, B ENKIBICEESNZHE, FAMNRE (IMMORE(FERD
DT, MWOIRICEIDHTESNZAECEFRR S, BEUROROMRE (CHBIGRAEZE D
HTB.

4. FHEME. FEREBEDETIABORFIETERV. LEXE, EEDORAEDOLDICHR
BHEL(E, BRI TDOAREL (Bl: BBAEL) (CRELR, —MERFZELTMEIT
DERICEIDETONDHECIIFENTHS.
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

LCDGT OiE&ZERAL T, BROFMAMNRE ETDRBEDI I —T2RRI2TIL—TH
FEBIDRIEERR DITVV—EZ R DITSD.

5. EHEROAOMHIIN—T . EROFAMRE (CEHBDOERDERNSSENTNDG
A, BROFER(CHIIDER L(CERDOAEZE DTS, (F)

FAMRKREIRERZOERANZVIORTZAUBDADA>)V—: FFE Hispanic
Americans KU Democratic Party members (United States) ZZIDH TS

6. EETDHAE. B O—ROHFTTY— - - RIRIT LSRR, BRBIHFTTI-T
BN EE I DHENDDHE, BIMOAZEDEIDHTHEROERICHIIDERREN
DIZAIC(E, BHRNEE I DAEZEIDHETD LN TES. (H)

FIFRE (IERE. BBERMHFTTJ—D High school students ZZ|DHT3.
FHEH7TYU—D Teenagers BEMICRAIU AOMETZH/\—LTWBIZHICEIDH
ToN3%56H3.

L 485 - AEDEIDYT: BlFERE

AOFETAER, EROBIWFFEORFEZRIAL, FEL 11— REKIUEBFICH T DML T
— RICEIDHTENSD.

1. —RRA. AWEED 1 LEDAOBEHIIL—T DA )\ E L TEESHBI L TLDIHEE
(&, TORWFEZRAT D 1 DU EDAOMETAEZEIDHTS. BRI DOE SR D
BRIREIRIRIRDEH D :

o "ABIEE(CDLT"

o K54 NLEZIFZDMDIT A MVIEHR

o HEXRTR

o FXFERIFAESE (FEALEDBE, RESNIT/ERIREN)
o KIRDIBEIR

e CIPT—%>—b

EBEVHGE, £EERWFEDRRIICEDWTER, Bk, MR E(CEAIIHEEREZINY
TACEFREZIBL AN D B IEH(T#EFTD. Ms., Mr., F/z(d Dottoressa (D
KERZZELEDAH)TEDINS) (FEIDYHTITRIIDBEN DD HREERIT HEETHIN,
1, BEAB LMD EETOREDODREHAEFAKRISEFRUTERITINENDD.
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

2. BEO#. BROFERICEHIDAOMSTIIL-—THEZEIDETS. 1 DOERICEID
HTDAOfETI)IL— T FFEEOEICHIBRIZR0.

3. . BIUEROLUBIERZELEDRTEID S TESNZAWFE D Era A9 2 AO#ET
FFEZ, FZRBiRL I— RTEEIELZLTBHATES. AWFEREECDIEDERD
AORETIIL—T B #BI T 20N S 2. BRUKRERNSESNDIBERE, F(C
DIRDIBFWREID BEESES.

4, EROERICEFREFZIHOE—DAEE. tho&R(CEIDH TSN AOMETRAE(,
FTIEBERL - R TEEIR UL THBAIATES. AWFEIEECHIZD 2123 AL
SHOI—T LECHB T DUEENDD. BEUNRERNSESNDERE, ECHOER
DIFEWREDERETED.

5. R DEIFE.

(a) BE—&RDOEHEIFE. RES DI TORRMZDIE Uz ETRIEkEZER (CRIRT
DHFEZEIDHTS. (f)

3ANDEBCLDIHRE. 2ENFEMRBEE THDEHORHMLTULD. 2 NEBEHE
EUT, 1 AETZEELTERZH#BILTULS. FHEE Academic librarians, Men &K
* Women ZEINDXTS. Men BKU Academic librarians Z#E#EEIDHTTIE
ANSYA AN

(b) BEDEHEFE. AWFEENRZHRENICHRAIDAEZEIDHTS. (f)

KirAet, BiFAEL, EiEREAN, BRUFLAAELICKIDMESE. FE
Lawyers ZEIDHTS.

AREIR: FAWEEZER (CHRIAT DAEZINDHTD. (fi)
KixrEL, BUFHEL, EEAEAN, BIUFLAELT(CKIDEESE. FE Family
lawyers, Government attorneys, Public defenders, Legal-aid lawyers ZZ| D
2.
6. 1EYE. AWEENBERML CODIFEDAOMETIIL—T(CHIG T DHBZEIDHT
3. FEMEEIDHTIABOFUETIIRV. EEXE, LEOABEDLSICHRDAEL
&, RANAEZELTEBCRHBUTVIEIEFECKDERICEIDHTONDBEFFHENT
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

»>d.

LCDGT Otg&ZEA L T, BWEENBE2RM I D AOMEtIIL—T &, LCDGT TZEDIIL
—J=RITzD(CFET DAEBDBIRERRDEVN—EZRDIFS.

ERERAEMEZI SN TULRWNES(E, WRERDTIL-TIDELEN, FF—HEH3H
EEEIDHTS.

7. EHMEREOAOMEIIN—T". AHFENBSRHL CLWBAOMETIIL—T(C, L\<D
HOERINBREASFENTVDIHEEG, RREOBNICERIRSERT EICERIDAEZEID
HTD. ()

LXET7>DFT4—>IA2v—EUTECRMUTWSESR. FHEE Lesbians &
Teenagers ZZ|DHTS.

8. BEIBME. ML I—ROHFTTIVU— - J-RHIRI LD, BRJIHFTITIU-T
BIAN'EE I DRENSDHE, BIDORAEDE D H THERORER (CRIZIDERREN
DHE(ICE, BRI EEIDAEZEIDHTDIIENTES. (H)

FPIURZRTAUDADOEMNEE U TEERH#H U TWBER. Bik/SXEHTU -5
African Americans ZZ|D T, E/MbigH>TJ—hH5S Americans ZEDHT,
TBICEBHTITI) -5 Men ZEDHTS.

L 490 - BEEDEIDYT: EADRFEE

BANBCRHT 2T/ —T 2R 2 AOFTHEZEADRELEE UTEADELL T
—RICEIDHTS.

1. —RRIRAL. EAL'BCHHE UBAR(CHRRL TS 1 LEDANOFETAEZEDHTS.
BC#BERRTHD. EEFXLIIERI OISR CELD, TDEANEEEMTSN
DOREMDH D)L —T [CHERIL TS0, BRI OBREKQIERIER:

o HEMRERE TAMINTUL\DEREEFR

o HIRFMN SR ETNIZRERR

e AWEEDBAD T ITYA RERIIYV—2vIL - XS0 T70XOT 71l
o EELDBEEER
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

o MBEDGS, TOEELIT TG, XTRLE, AANCHITDIREEFZAND
2. HRIAEE. MAIAEZEIDIETIHAE, ROHOARSA2(CRS:

o ZDMEANMER T DHE, £EEFEFETHULSNTULWSEROREFEBLUV/FE
JEIr&E (CREVY, FEE Males ZFJz(E Females ZEINDHTS
o BEDEZRICEDVWTHRE—MZRE L TIFIRSR0)
o HARFICEIDHTONIZEZRITHRIZTED T TIHRS/AR0N
o NSRRI A —/HEBREDLRES, TODEANERITZHEICHK> T, BHE
Transgender people ZF/z(& Transsexuals ZEIDHTS
o NEDELANBEMELHRIZAN(CEITL, MADMRZRRIRT DEAETE
L T35S, FiE Males & Females BKXUZDMDBERAEEEEIDHTS
o BRTHBERCEDVWTHRIDAEZRLIRTD. fIXE, BANSRZT>HF—D
BiEFIRT BIHE, AR Cisgender persons & Males ZE|DHTS. BEAN "
EWEDE--" FEBEEoRBAZFERLUTUONE, Males &89S, 1Z12L,
BRI A —FE ISR - ERELUTIIRSRRN.
o ZOEANERBITOBSZRRUEHZEDH, HHlCEEMIFZH4Z5ixT D
e FEEREZINDYTRHICRDEEREIEZIRT I B!
0 CHDERNTHREIGEREBLO TIT S/ —DIEFINR SN, TOEANICE
= R(FIOJEEME
OAANCDBEHRENCHBEIBZCEICARLTWVNDZ EDERHA
0 TDBEHRNMBRETOCATREE LY —(T/IIDNEDH

3. BAFEEDOY. BRROBMITRIID 1 DU EDAOHETREZHE L TRIDHETS.

4. WEM. AANBCRH I IHEDAOFRETIIL—T(CHIGT DHEZEIDHTD. 5
EHFAEEEORFETERV. FIRIE, AELTOLSBRELJEAVAETSE, BALSF
ELTTHDEACEHLU TVDIHECIHIFENTHD.

5. #EAEZROAOMEIIN—T. EAMERDERZSZOIIL-TICBL TS EACH
BILEIHAICIE, RROBN(CERIIDERT EICERIDREZEIDHTS. fi:

LXET>DFT 4 —>IA2v—&EUTCECSR#MUTWSEA: FHE "Lesbians" &
"Teenagers" ZZNIDHTS.
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

L 500 - $FfgHhFIVU—

FpHT IV —DAGEL, TIL—T - A2 )\—DEER%ZRI. MARC BEHLL J— RTE 3
XF1—R "age" TEREINS.

L - RBEKUEFI DL J— RTOREDEIDHT
a. —HRRA. DIT OFRIMES LRDHRA> — MMTRES.

o L 480 - AEDEIDHT: FIAMRERIE
e L 485 - AHFEDEIDHT: AfFEETE
e L 490 - AEDEIDHT: BAOEKKRELE

b. HBEREHTIV—DRAELDEEES

EROFAMNSRE, FEERDOEWFE/SSENREFROAL THDIHE(E, FinHT
JU—m5 1 DU EOREZEZINDHTS. 18HBMRBDAICKLD, 3 18 FEXBDAZE
HREULEREZFEIHRAEN, FEELEBERBOVWIT NN TIRRETEDILSICT
2z, BURAZENT <ONDBEE, FETHEEREHTIY —-DREEEZIDHTS.
£

-4 ~JL: 1 lived on Butterfly Hill.
FIFXISR: 10-14 %
F5E: Preteens
Teenagers
Middle school students
Junior high school students
["Middle school students" &&T "Junior high school students" (FEEBEERREHNS
DIRFR(CwA T, EFETEIDETSNTLS]

c. REEDEIDLTHIR

(1) KABOER. EREOFNBAMREXZ(SEHWEE/FT5EEZKRIT=HIC "Adults" &S
EEEACEIDLUTTE>RSR. ZTOEBROFA[MRNKATH D EEZFRLT
WBIGSICOHRAEBEINDHTS.

(2) LEBROFARSRE. ERN—MRFIREDT EHATEDFELERICHIEDIHAE,
MEREDFAICEIR AT T —DRFEZEIDHTRA. £1ZL, BRICHRENRLV\Fip
[ETHDEPRTN TV DIBEINREZHRAIT DAEZEIDHTS. HI:
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

A~ ~JL: Road adventures USA
F—47: Ages 10 and up [10 B L]
FAEE: Preteens
Teenagers
Adults
[MRE(FARESNTLND; BROCIRIC 3 DORENKE]

L 505 - HSEREHTIVU—

BEERMEHTIU—0REEL, JIL—T « AI\—DHBELN)LZIERT S (Fl: high
school students; college graduates). FBDEPOFROBEICE D < FEDII)IL—-T
(f51: history students; medical students; homeschooled students; Catholic school
students) (&, BEERRETEIR<HESNHTITYU —THEIIINTWS.

MARC 8l TJ— RTIF 3 XFO— K "edu" TR=ND.
L - RS LUVEFFTEIEARMILL O— RADREDRIDXT
a. —HRRAL. DITOFRIMES LRDHRAS — MTRES.

e L 480 - AEEDEIDHT: MAMNREST
e L 485 - AFEDEIDHT: AlfFEITE
e L 490 - AEDEIDET: BEAOERKREML

b. F#hFTIV—DRAELDERES. EROFANRE, FFEROEWEE/S5EN
REDBBERM THDIHAE, BERBEHTIVU—H5 1 DULOAEZEINETS. 18
RAHMDANICELD, FZF 18 mARBDAZMRE UcERZHEIFAEN, FinEFE
BEBRBEOVWI NN TRETEDLD(CT DD, BUIRAENIT <OMNDHBEE, EET
FipH>TU—DOREZEDHTS. Hl:

S ~JL: Inside the cell.
FIFXIER: High school and college students
5&: High school students
College students
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

Teenagers
Young adults

["Teenagers" HBKLT "Young adults" (FEFEHHNSDIRFR(CIHZ T, FETEIDHT
BNTWLD]

c. BENETOHEER. AWFEFRZEHANKREN T AUDADBERE, A DD
BHECEEY 2REZE DTS, KT, HEDHEEFIENERLULTWT, PAXUBDDHA
SENVEARRE THEOHERIEICEBDORAEN LCDGT (CFRELRWES(E, 7AUHDH
BHECEEY 2REZEDHETS.

SEIDHBEEREN 7 XU DOHIETOEEERRE EXIG U TUVWVRMEE, TEEEFEDOULME
&, HEOHECEBOREZEDHTS.

L 510 - Ri&/3Z{thFIVU—
Bi&/3XbH7TYU—DREEL, JIL—T - X2 I)I\—DRENE 2 (Ui &R (I
Armenian Americans; Asian Canadians; Chosdnjok; Navajo).

BEDORKFZEIENERZHF > CEHSHR#HM LU TV ALICNR, COAFTTYU—ICEF
REFLIEREDEEICEEENHDIHAIC(E, BIORICKELTLWIERNIEENDS.

=3, g E(CE DK EMNRED)IL—TDOREEL, BBERGEENRVEDSENTL)
R0, BIR(E, Apache (75 /\RAPFEETHDIEHT7 B\ X ORE L THEEND. EWE
B/BFSENT7H)IZIAOANELUTESHR T DaIREMEHMELS, EFEOFAMRENT7H/I(X

FEED)IL—T 2R THBHEEBEVDT, "Athapascans" DFEZE(FFEYISN TULVARL).

COHFITYU—(CF, B/MghH>T)—(CEFEND, HICEEMITFSNTAERDEFIRTSE
HIDERES LU IL—T (FEFE N (F: Germans; Japanese).

MARC 8Ll 10— RTE 3 XFI— R "eth" TREND.
XL - RBKUBEFTEFEAGRL J— RADREDRIDYT
a. —HRRAl. DITOFRIMRES LRDHRAS — MTRES.

e L 480 - AEEDEIDHT: MAMKRET
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

e L 485 - HFEDEIDHT: AlfFEEHT
e L 490 - AEDEIDHT: EAOERKREML

b. E/#gH>TV—DBELOBERES. Ri5/XIEHTTU-—HSREZEIDHE TS
B, TOAENITOMND, POLIMERZHEE, B/MgH>TY - SEMREZE
DHTSD. Hl:

HRAOFTFIAEBESR#MUTVDESE. BiR/SUEDAHFTU—H5S "Japanese
Canadian" #E|DHTS. FEE U TERRIZIVLCAZIRE T DHBE(E, EH/ i
AT —H5 "Canadians" ZE|NDHTS.

L515- SEEHFIV—

SEHTIV—0REIZ, JIL—T - A )\—(CEETBEEERI (fl: Kele speakers;
Swahili speakers)

SEJIL-TFICED<HEE (#: Slavic languages) (&, BAERMEBHNEC DETHILS
N, BRI, )N b —FBE 77 U DDEFERFCHD/I\ b —DALICKDTHEEN
TUVBEEBETHD. BWEE/FTE5EN/\> b —BEETHDIEBECRH#H L, SFEOFA
HWRENIN> by —BIIL—T2ETHIEEMEBIEDT, "Bantu speakers" DFIEE
(FHEIZ S TLVRLY,
MARC BHLL J—RTE 3XFI—R "Ing" TEREND.
EXL I - RELUVEFEFERBAZRILL O— RNAOREDIINDHT
a. —REREAN. DITORBIFHES KRDFHRIAS — MMIHEDS.

e L 480 - AHFEORDHT: FIAMNRERE

o L 485 - FFBOEIDHT: BIfEESFS

e L 490 - FEDEIDET: BADEREYE
b. AO#MEHE U TEESNIFRANREFZ(IEFE/FTEEDOEREUVTODEE.

(1) — R EFER. BERNRERTOEOMENMMZ, FFSnZ, ECUSNE, D
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

SRZHPITIEHLEITIC, SB LTIV —DRBZEIDHETTIEFRSRR. (TEEDFIR
- 54 ~JL: Gramatica basica del estudiante de espafiol. ZRKX)

(2) HBEEDFEEICHDSETHRI ZERDFIANRE. HDEEBDFEECHIDEE
(CDVWTHERI DERDIBAICE, BRNSTCHRENTVWSEEDHTIY—NSHEZE
NHTS. Bl

[ERDOEFE(IFHREB/RDT, "English
speakers" AERENIZFIBXISRE. FHiE
"Children" HEINDHTS]

A4 ). Fijian for kids.
£&: English speakers

[HBRIZDSFEIFREBRDT, "English
speakers" AERENIZFIBXSRE.]

LI : intermediate
Spanish.

FHEE: English speakers

jAvance!

[/ ULOF THIRESNTZANRA 2 FEBDTE
(CRAFTDRANRA VEDEIR. ANRA2EE(E

BREFBEDEFETHD, ANRA2EZHE

I AL DOFEFEDHRE (FRSINTLVR

fzsb, EFEHFTTU—DAEFEIDHTR

W, —RREREFEERE U TRD. ]

4 ~JL: Gramatica basica del
estudiante de espafiol.

[COFBFEICIIFASTOHFEBETNICHAZTS
ISORBIEENTVS. > TERE
NIZHBMNREEAS O FBEE CTHD.
IS ABEBECERORERICKRIIDER
nNaanT, FASE "French speakers"
FNHTS.]

-4 ~)L: Koenen woordenboek
Nederlands-Frans.
5&: Dutch speakers
French speakers

[COHEEIFHEC(E, RECHHITBR
(\WEBODEEE, R WVEEICHN I DRE
DHEENEFENTND. F0 ML R=2Z0D
HARIEHR ES5E(E, ERFIBANRENREE
HEE CHDIEERLUTUVD. RAWVEES

BEEROERICEIDEBNONZDT,

FEE "German speakers" HEIDHTS.]

4 ~JL: Collins German-English,
English-German dictionary.
#&: English speakers
German speakers
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

L 520 - E%, (8, BEEHFIVU—

EZ, DB, BRUESHFTIV—E, JIL—T « A N\—DEZMNFEZ(LOIBIVIRE, &b
DVEIBHRNE I (FEMIEEZRT (Hl: alcoholics; breast cancer patients; people
with learning disabilities)

MARC ##lL 01— RT(EF 3 XFI— K " mpd" T&XENS.

BREL - RBKUBETEFIEAGRL J— RADREDEIDHT

E¥, DI, BEHTTYU-—NSREZEIDETDIEHDORFRIRRE (FIR0). IRDFRIAS —
NMTHRES CREZEIDHTS.

e L 480 - AFEDEIDHT: FAMKRERIE

e L 485 - HFEDEIDHT: AfFEETE
e L 490 - AEDEIDHT: EADOERKREML

L 525 - E/itigHFIU—

E/g O T — (MEEDOTINTHEMEIND (T35, HIGFOER, £Z&, &0
BITOHBETHAIARZIB I IEHICHERINBEEEF2(34A)). MARC BHLL J— RT(E
3XFI1— R "nat" TER=ND.

LCDGT DX EIRDERDHRL AL

JEE/HE floR
APBE Europeans
North Americans
BHExRZSOM Central Europeans
Middle Easterners
Elzx Germans
Mexicans
ERDi TS Flemings
New Englanders
ED5E 1 LAN)LOTRXE Bavarians
Californians
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

BREL - RBKUBETEIEAGRL J— FADREDEIDYT
a. —HRRA. DITORRIMES LRDHRA> — MMTRES.

o L 480 - AEDEIDHT: FAMRERFIE
e L 485 - HFEDEIDHT: AlfFEET
e L 490 - AEDEIDHT: EAOERKREML

b. 3 BEFMOHEEE "M" BESE. HIGPORELC(BEDEFAZRIEEHICEDL
TE/MIFEHFT T —DREZEINDHTSD. HIBAMTEEINE>IEAE, TOBFRICERE
Ul AZXBIURVY. ERBERCIAE RSN TUVDIGSZRE, BREBEZXAEIUR

LY, Bl

15HR SRS

XM OEEREE Manitobans

BEJ7 —ZF7MITEATNBR>S)L | Pennsylvanians
JIZVHEHE Virginians

"HRD BB Southerners (United States)
I—-Ov/\BEEDZHD EU TN Europeans

RILF—([CED TS IAAENBEEDE | Expatriates

HDEA French

c. HESZUTWLWRWERL AN, EDSE 1 LANLOITEREE (H: M, B) KO TOEEL
NIUF LCDGT DM FHITHD. BEROFIAMRETZ(IBWFE/FSEN TIOEEL N
L (B 1, 88) [CBELTVBIBE(F, 81 LANLOITHXE(CEERM T SNIZERDE
MR DREZEIDSTS. Bl

152k g

RAW, =3 2ADHBOMESR Bavarians

—a1—3—IMYvF T RBDIEFRI=5IC | New Yorkers (New York State)
K DEm N EE

ALTMAR— RS> RERDIZHDEFT | Oregonians

H—-—EX—8

d. Bi%/3{th7IVU—0RELDSEES. E/Mig>TY -HoRAEBEZEIDE TGS,
ZORENTSDOMND, POCIMEZDIBEEF, RIE/XEDOHTT )-S5 EMREZE
DHTZIENTEDS. AENMIDHNICEEBEL TVWTERRDZIHTIU-12DOT, TTRIGH
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

SEEE DY TTE>RLY, fF:

HRAOFFIAEBSR#MUTVWDESE. B/ SUEDAHFTU—H5S "Japanese
Canadian" ®Z|DHTS. FEEUTERRIZIVLCAZIRETIHEE(E, EH/ i
AT —H5 "Canadians" ZE|NDHTS.

L 530 - R/ EENBHFHFTIV—

Hs/ BB DB N Y — DAL, BENMEENTIIINST, JIL—TF - A2 )\—(CFH
B BEEFE I (IMEERT (f5l: academic librarians; chess players; queens). {&&
S2DA>)\— (fI: Benedictines) (FHEE/EEDEFHTTU—(CEEFNRV. ENSEE
#HEMHFTIU—(CH D (L 540 - LTV —%2RXK).

MARC #H#lL J— RTIE 3 XFI— R "occ" TR=ND.

L - RS LUEFFTEEA ML O— RADREDEID T
a. —HRRAl. DT ORBIMES LRDHRAS — MTRES.

e L 480 - AEDEIDHT: MANRERE

e L 485 - HEDEIDHT: AFEEHT

e L 490 - AEDEIDHT: EADEAKRELE
b. EELEHFE/S5EOXERFTHNFICHIIEADRFE /F5EDORENZ I AE.
RENBRNREROMIREEEL TVDIHSRE, B BBNEFHTITY —HSSHE
ZIDLHTIRV. COLSIPRRSEENEFDOBRIFEETRECEET S. Hi:

FICEHRE U TSN TV ADBINE UTZ3ZEr. NO#RETT)L—TFsE
"Composers" (FE|DHTRRL.

EMIZR & BERM U TV IRWEENE Uiz/hiit. AOfETJ)L— A58 "Composers"
EEIDHTS.
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L 535 - REHFIU—

FBHTIVU—DREE, JIL—T - A )\—(CEET IFRY, Fk, DRREZRT
(1: Bahais; Lutherans; Protestants). {4 &R A2 /)\—(Cx§ 9 BHEE(E LCDGT (T
[FEFENRY. FIZ(E, "African Methodist Episcopal Church members" (FRkZ1ET
DT LCDGT (CEFEMNSM, "Ebenezer African Methodist Episcopal Church members"
FAU=FRMNITA =KD RO ORFEDERZIE U TVWDDTERN/A). EES
DA )\— (f5: Benedictines) (FREHFTTU—TEFRL, HEHHFTITVU—-(CEEND
(L 540 - #t2MH7TYU—Z2RK).

MARC B 11— RTE 3 XFIA—R "rel" TERE=ND.

SR I - RELUVEBFFEQBEAZRRILL O— RAOREDZIDYT

RENTTU—DSHEZEDETIHDFFRIIRIRE >R, ROHRAS— MMIRD T
REZEIDHTS.

e L 480 - AEDEIDHT: FMANREFE

e L 485 - AHEDEIDHT: AlfFETE
e L 490 - AEDEIDHT: BAOEKKRELE

L 540 - {tRMHFIVU—

HE2EHFTITY—0BEE, tMoHh>FTY—(CEHD T ENTERVEBIRIEERTSIT
JIL—TT&H3 (f5l: adoptive parents; children of divorced parents; Trappists;
vegans). MARC Bl J— RT(E 3 XFIO—R "soc" TEXREND.

COFHPS— hTEREHAREHTTI-—NSEREL I RELUEFLEAZELL TI— R
(CAREZEIDETBOHDFEDHA RSA > ZRmL TS,

L - RS LUVEFEFTEEARHILL J— RADOREDEIDAT.
a. —RRERA. DU ORFRIARTES KUWRDFHRIAS — MMIHES.

e L 480 - AEDEIDHT: FAMRERIE
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

e L 485 - HFEDEIDHT: AlfFEEHT
e L 490 - AEDEIDHT: EAOERKREML

L 550 - EFHLCHBLL O— RICHBITBFAXRRD MARC A—5F+1 >9

AORETIIL—T R, BROFIANREZLR T DHICEDEHTENDZ ENHD,
S O— REEFEMOBILL J— ROMSBICANTDZENTESD. BROIMREZ
R BREDEIDHTICEATDHA RS>, "L 480 - AEDEIDHT: FAMRE
H" =S8R,

1. —RRFRRAl. EFEOXNREERXRT LC AOFRETENI)IL—THEED MARC 21 Jd—F
SO, EFLO— REEBEOHILL O— RTHE—T3H 3.

MARC 21 DOEFEL I— FSIUEFMOHELL J— D 385 T —JLRZERL, &R
DEREMFREZRBTD. 1>FT -~ FZEB. BT T« —ILR $a (CIF, BEFAEZ
a8, KREOAFRIFE U DADEMUIMIAER LRV, "lcdgt” &2 $2 BT T —)L
RIF&ET 1 —IL ROTEICATTS.

UNIMARC R— X ® Toccata MARC Tld MARC 21 &(FER>EinERRB.
UNIMARC JA#—<v T, AOMSHIIL—THEZIRD T+« —IL ROBKRER/THDIZ &
WAERIEBRTHD.

Toccata MARC/B: 7 —)L R 333 (FIBE - FIFAXRE (CEAT DFEL) (C, BLHAEE
DES(CH<BAREBZANTS.

200 00 1 $a RBEBDIZHDEESE2 ~4 mEE
333 00 $a ﬂ]/u, /J\Ij%, R&E

Toccata MARC/A: T —JLR C35 &R\, FHEXRDEL DEBLAEDORECEARN
([CEBEENTNWB T —=ILR - T—=FER-X KT 3. (Hl)

Motoori, Nagayo, 1885-1945. Nanatsu no ko = A&/E, &if, 1885-1945. EDDF
ZEMY, 1573, 1885-1945. 1Y J 1
A5A 00 3 $wn 20131219 zd001x x x $aNanatsu no ko=
A5K 00 3 $wn 20131219 zd002x X X $A EDDF$a 11y ) 1=
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

C3500 $wn 20180729 zd009%x  x x $aChildren = '2&E$mage group =
FiisJ)L— T $nage$2lcdgt/tmdgt$0dg2015060010=

2. T—HERDEDIERL. 385 T4 —ILREUE—-STILTHSD. 1 DD 385 T+ —)LR
AD $a BLXY $0 BT T4 —JILREUE—SHTILTHD. YT T4 —JLR $n (FUE—
S TILTIRLY,

Toccata MARC/A: J+4—J)LR - T—H(CUE—ATILTRLWWLOI—RID Z&5V =8,
FHE§$4E(274—)1/|\7&%*DL3“.

A5A 00 3 $wn 20180820 zd001x x x $aMushi no koe=#

A5K 00 3 $wn 20180820 zd002x xX $AHRDCZ$ahy J 11+

C35 00 $wn 20180820 zd006x X x $aSchool children = F#KIBE

o $meducational level group = BBEREIIL—F
$nedu$2lcdgt/tmdgt$0dg2015060023#

C3501  $wn 20180820 zd007x  x x $aChildren = 2&E$mage group = £Fifis
2J)L—T$nage$2lcdgt/tmdgt$0dg2015060010 #

L 555 - E;FHLVHBLL O— RICH T BEHEED MARC I—F 1 >0

CCCOREE "RIFE" (3, BWFECHFSEOMAZERLTNS.

ANOfEtIIL—THEE(E, BROBWFEZTR T DHCEHDHTESNDZENHD, BiF
L— R EEF0HEMLL - I\@ﬁﬁ(glﬁ@'ég&b‘f%é E.J?@E'H’F%’Z.:Eﬁ@“é

. —RRRRA. ERORWEERXRYT LC AOHKSTIIL—THED MARC 21 1—5+>40
(at, ENL O—REEFOHENL O— RTER—TdH 3.
MARC 21 T, &L I— RBKUEBFOHHLL J—RD 386 T+ —)LRZEFERAL, &
BORWEEZEIRT D, 1>FT 40 —4~FZEA. YT T —ILR $a (T, BEFAEEA
AU, KEDAFA(EE U SAIDIFMUSNIEER LRV, "lcdgt" &0 $2 BT T —)L
RIEE T« =)L ROREICANTS.

UNIMARC X—X® Toccata MARC Tl(d MARC 21 &I(FEROITHGE/RD.
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BEREBEAOMRIIL—THE (LCDGT)

UNIMARC J#—<vw T, AOFHETIIL—THEZINDS T« —ILRIXRE/THDI &
NAERIEBRTHSD.

Toccata MARC/A: T« —JL K C36 ZR\\, FERDE < DEFEFAEOREICERN
(CERBHBENTND T —ILR - T—=FZRX-X T D. (H)

Mozart, Wolfgang Amadeus, 1756-1791. Bastien und Bastienne = E—VY7JL I,
DAINITH>T PIFTDIXR, 1756-1791. I\RAF 4 7> E)NRF o T X/F-Y7b,
I ANINT T PRFIIR, 1756-1791. WA747Y b W ATAIVR

A5A 00 3 $wn 20210528 ad001x x x $aBastien und Bastienne=#

A5K 00 3 $wn 20210528 zd002x XX $ANRAF4 P> EINRF14I>R
$a " A747Y b W ATAIVR=

C36 00  $wn 20210528 zd014x  x x $aChildren = 'RE$mAge group

o = )L —F$nage$2lcdgt/tmgdt$0dg2015060010

C36 01 $wn 20210528 zd015x  x x $aAustrians = A—X KU A

- $mNational/Regional group = E/igJ)L—F
$nnat$2lcdgt/tmgdt$0dg2016060072 =

2. FBRYI D14 —ILR. FEEULT, J4—ILRICHT T4 —ILR $i, $n, $0 =E5HD
CENTES.

$i (&, T+ —JLRICEF|SNIEAOFRETIIL—T EEBVEETZ(IRIBH S ORI DBEZROMEE
ZRIHEZEIRT BEHCERAT D, BEMRAEBORIDOXFEEAXFICL, BAZ TR
95, BRAEOEICOO> %249, 55M(d DCM Z1 386 Creator-Contributor

$n HERALT, AOfFHIIL— - AFTU—(CEIDYTBNE 3 XFOI— REZIEE
FTRENTES.

$0 (&, I T+ —JLR $a TEAITIEBLIEAEDOL I—RID ZRIEHICERTS.
3. F—HEZRDEDIRL. 386 T4 —J/LR(EVUE—HTILTHD. 1 DD 386 J+r—JLR

AD $a BLY $0 UIT T4 —JILREUE—FTILTHD. BT T4 —ILK $n, $i TV
E—5T)L TR,

2 https://www.loc.gov/catdir/cpso/dcmz1.pdf
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L 560 - EAZBEIL J— RICHIFIREBED MARC O—F 1 >0

BALBECRHM T DI —T =ik I dlzsHIC, AOFEHIIL—TAEZEAZEILL T
—NZ%‘JDé'C% FEEDEIDHTICET DA RS> (3 "L 490 - AEEDEIDHT: &

1. —RRRA). EALEIL O— RTE 368 T4 —ILR (BT T —ILR$C), 374 T+ —
JUR, Z7z(3 375 T+« —ILR&E@EFATS (Toccata MARC/A: T+ —)LK Cl4/$a,
C15/%c).

A>T 4= ZEA. BT T4 —)LRICIEBRLAEZSD, REODFRIEC R0
FEIMBOMIER LRV, ledgt” 288 $2 5T T 4 —ILREET 1« —ILROFREICANT
3.

Toccata MARC/A: REEFRDE L DEBFEHERAEORE(CEAN(CESE TN TWLWB I —IL
R.F—5ER—XNTD. ()

Composers = {FHiZX
MARC AF7f2x: [C14] $aComposers = {ERHZR
$2lcdgt/tmdgt$0[occ]dg2015060391

2. T—HEEDEDIRL. 368 5T J1r—JLR$c & 3758 T T —J)LR$sa(FUE—4T
JLTC, 368 DT+« —ILRE 375 DRI« —ILREHREIE—STILTHD. EHOHEE
SERITDIBEIC T —ILREEZEDIRT CEMNERENTLS.

Toccata MARC/A: J+—J)LR - F—H(CUE—4ATILTRLWW OI—RID ZED=8,
ﬁﬁé‘é%ﬁ(:jzr—)bl\%?ﬁ*m_?.

3. BIiR

MARC21
100 1 $a Schubert, Franz, $d 1797-1828
368 $c Austrians $2 lcdgt
374 $a Composers $2 lcdgt
375 $a Males $2 Icdgt
Toccata MARC/A
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AOA 00 1 $wn 20130117 ad001x x x $aSchubert$bFranz$f1797-1828=

AOK 00 1 $wn 20130117 zd002x X X $AS1—~_RILKR$B TIS>WSF17 97 —
182 8%ay1-nN"Ib$b I70Y$f1797-1828+

C14 00 $wn 20180214 zd006x x x $aComposers = {EHiZX

- $2lcdgt/tmdgt$0[occ]dg2015060391 #

C15 00 $wn 20180214 zd007x x X $cMales = B

- $2lcdgt/tmdgt$0[soc]dg2015060003 #

Ci501 $wn 20180214 zd008x  x x $cAustrians = A—XA U7 A

- $2lcdgt/tmdgt$0[nat]dg2016060072

MARC21
100 1 $a Schumann, Clara, $d 1819-1896
368 $c Germans $2 lcdgt
374 $a Pianists $2 lcdgt
374 $a Composers $2 lcdgt
374 $a Piano teachers $2 Icsh
375 $a Females $2 lcdgt
Toccata MARC/A
AOA 00 1 $wn 20130518 ad001x x x $aSchumann$bClara$f1819-1896+
AOK 00 1 $wn 20130518 zd002x XxXx$A>1—N>$BOUS>>$F1819-18
9 6 $ay1-Vu$b 937$f1819-1896+
C14 00  $wn 20190807 zd006x X x $aPianists = EJ7 - k
o $2lcdgt/tmdgt$0[occ]dg2016060409 =
C14 01  $wn 20190807 zd007x x x $aComposers = {EHRZR
o $2lcdgt/tmdgt$0[occ]dg2015060391 =
C14 02 $wn 20190807 zd008x  x x $aPiano teachers = E77_/ 2D
- $2lcdgt/tmdgt$0[occ]dg2017060185 =
C15 00 $wn 20190807 zd009x X x $cFemales =
o $2lcdgt/tmdgt$0[soc]dg2015060004 =
Ci501 $wn 20190807 zd010x x x $cGermans = R A
o $2lcdgt/tmdgt$0[nat]dg2015060340=
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SRSRODIER

FIEEE IMBERLTIRED "AMET—9" CRENSEBEICERNT D “use BHR” TIBA
ESNTVD. BAREOSRIEST O XFORMFETOEDIZT, AUSFHILOMAEEHIC
AcHI LIE.

KAET =5 DY

Composers = {FriZX
UF: Song writers
Songwriters
2 iR—4—
OS5 —
BT: Musicians = B33
NT: Film composers = BRIE{/FRRZR
Game music composers = 5" — ABE/ERR
LCDGT Identifier: dg2015060391
KRR IEREZ (Scheme Members): Occupation/Field of
Activity = BZE/EBDEF [occ]
MARC AF7#Z3: [C14] $aComposers = {EBEZR
$2lcdgt/tmdgt$0[occ]dg2015060391
MARC AF7#23: [C35/C36] $aComposers = {FRHZR
$mOccupation/Field of Activity = BtE//HEIDEF
$nocc$2lcdgt/tmdgt$0dg2015060391

use SHEDMI

Song writers
use Composers

3 Japanese : The ALA-LC Japanese Romanization Table. Revision Proposal, March 30, 2018 / Created
by CTP/CIM Joint Working Group on the ALA-LC Japanese Romanization Table (JRTWG)
[https://www.loc.gov/catdir/cpso/romanization/romguide/Japanese-Romanization-Table-revised.pdf]
ZA{EF.
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KT —5" ONE

AMET—H (S, GHEOBEFAE (KFTERR) &, §5 (=) [CR<BEXRER 153
[REUFE] TIHED. ?—Q(J'FDEODIEE'CEESZE?TL, BEEABLUMIFTIFLTL

>.
>.

B UIREN 8D DIBEEERIDITDH, FTERICSNIL (SN:, UF: F) ZFRRULTL)
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